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REQUISITOS PARA ACREDITACIÓN DE IDIOMA EXTRANJERO NIVELES/ 
DIPLOMAS MÍNIMOS INGLÉS 

 

 

IDIOMA | INSTITUTO 

NIVEL O CERTIFICADO 

REQUERIDO PARA PASO A 

FACULTAD 

NIVEL O CERTIFICADO 

REQUERIDOPARA 

OBTENER BACHILLERATO 

NIVEL O CERTIFICADO 

REQUERIDOPARA OBTENER 

MAESTRÍA [Ver Nota 1] o 

DOCTORADO (Primer idioma) 

  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  
  
  
  
  

  
  
  
  
  

  
  
  
  
 I
N

G
L
É

S
 

IDIOMAS PUCP 

INIPUC (Instituto de Idiomas 

de la PUCP) ELEPUC (Escuela 

de Lenguas de la PUCP) 

CIPUC (Centro de Idiomas 

de la PUCP) 

Nivel Básico concluido Nivel Intermedio concluido 

Opción 1: Nivel Intermedio 

concluido 

 Opción 2: Curso Virtual: 

Comprensión Lectora en Inglés 

completo (CLECVP3 aprobado) 

ACPB (Asociación Cultural 

Peruano- Británica) 

ICPNA (Instituto Cultural 

Peruano Norteamericano) y 

sedes institucionales 

acreditadas [Ver Nota2] 

Intermedio 4 concluido Avanzado 4 concluido Nivel Intermedio concluido 

Cambridge-ESOL 

Opción 1: Diploma PET 

Opción 2: Resultado IELTS con 

puntaje entre 4 y 5. 

Opción 3: IGCSE con notas D-E 

Opción 1: Diploma FCE 

Opción 2: Resultado IELTS con 

puntaje entre 5.5 y 6.5 

Opción 3: IGCSE con nota C 

Opción 1: Diploma FCE 

Opción 2: Resultado IELTS con puntaje 

entre 5.5 y 6.5 

Opción 3: IGCSE con nota C 

University of Michigan o 

Desde 2013: CaMLA 

Opción 1: Diploma ECCE  

Opción 2: Resultado MET con 

puntaje entre 40 y 52 en cada 

habilidad. 

Opción 1: Diploma ECCE  

Opción 2: Resultado MET con puntaje 

entre 53-63 en cada habilidad. 

Opción 1: Diploma ECCE  

Opción 2: Resultado MET con puntaje 

entre 

53-63 en cada habilidad. 

TOEFL 

Opción 1: 487 en examen PB 

o ITP 

Opción 2: 57 en versión iBT 

Opción 1: 567 en examen PB o 

ITP 

Opción 2: 87 en versión iBT 

Opción 1: 567 en examen 

PB o ITP  

Opción 2: 87 en versión iBT 

IB – Bachillerato 

Internacional 

(International 

Baccalaureate) 

Banda 4 Banda 5 o 6. Banda 5 o 6. 

 

 
Nota 1: El idioma a acreditar para maestrías es Inglés. 
Nota 2: Las sedes institucionales y acreditadas pueden verse en http://www.icpna.edu.pe/sedes Las acreditaciones de las sedes institucionales sólo 

serán consideradas como válidas dentro del período de vigencia que mantengan con el ICPNA de Lima. 

http://www.icpna.edu.pe/sedes
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OTROS IDIOMAS APARTE DEL INGLÉS PARA POSGRADO, AUTORIZADAS POR 
EL CONSEJO DE LA ESCUELA DE POSGRADO 

 
Ver el siguiente cuadro: 
 

 
 

IDIOMA/CALIFICACIÓN 
CONVALIDACIONES AUTORIZADAS POR EL 

CONSEJO DE LA ESCUELA DE POSGRADO 

PARA MAESTRÍAS 

CONVALIDACIONES ACEPTADAS PARA OBTENER 

DOCTORADO (Segundo Idioma adicional al inglés) 

ALEMÁN 

Instituto 
acreditado
: GOETHE 
INSTITUT 

 

Opción 1: Sprachdiplom B2 Mittelstufe 
Deutsch 
Opción 2: Goethe-Zertifikat B2 
Opción 3: Zertifikat Deutsch für den Beruf 
Opción 4: Cursos B2/4 del Intensivo culminado 

 

Opción 1: Sprachdiplom B2 Mittelstufe Deutsch 
Opción 2: Goethe-Zertifikat B2 
Opción 3: Zertifikat Deutsch für den Beruf Opción 
Opción 4: Cursos B2.4 del Intensivo culminado 

FRANCÉS 

Instituto 
acreditado: 

ALIANZA 
FRANCESA 

[Ver Nota 3] 

Opción 1: Nivel B2 Completo 
Opción 2: Diploma DELF B2 Completo 

 
Opción 1: Nivel B2 Completo 
Opción 2: Diploma DELF B2 Completo 

 

ITALIANO 

Instituto 
acreditado: 
INSTITUTO 

ITALIANO DE 
CULTURA 

Opción 1: Intermedio completo: B2 
Opción 2: Diploma CELI 3 
Opción 3: PLIDA B2 Opción 4: CILS B2 

 

Opción 1: Intermedio Completo: B2 
Opción 2: Diplomas CELI 3 
Opción 3: PLIDA B2 Opción 4. CILS B2 

 
 
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IDIOMA/CALIFICACIÓN 
CONVALIDACIONES AUTORIZADAS POR EL CONSEJO DE 

LA ESCUELA DE POSGRADO PARA MAESTRÍAS 
CONVALIDACIONES ACEPTADAS PARA OBTENER 

DOCTORADO (Segundo Idioma adicional al inglés) 

J
A

P
O

N
É

S
 Instituto 

acreditado: 
CENTRO 

CULTURAL 
PERUANO- 
JAPONÉS 

Opción 1: Japanese Language Proficiency Test (JLPT) nivel N2 

Opción 2: Japanese Language Proficiency Test (JLPT) antiguo 
nivel 2. 

Opción 1: Japanese Language Proficiency Test (JLPT) nivel N2  
Opción 2: Japanese Language Proficiency Test (JLPT) antiguo 
nivel 2. 

C
H

IN
O

 

Instituto 
acreditado: 
INSTITUTO 
CONFUCIO 

PUCP 

Opción 1: Intermedio 3 concluido 
Opción 2: Diploma HSK 4 

Opción 1: Intermedio 3 concluido 
Opción 2: Diploma HSK 4 

PORTUGUÉS 
Opción 1: Examen CELPE-BRAS Nivel Intermedio  
Opción 2: Nivel intermedio completo aprobado en Idiomas 
PUCP. 

Opción 1: Examen CELPE-BRAS Nivel Intermedio 
Opción 2: Nivel intermedio completo aprobado en Idiomas 
PUCP. 

DANÉS Examen Prøve i Dansk 3 - nivel B2 del idioma Examen Prøve i Dansk 3 - nivel B2 del idioma 

ASHÁNINKA,SHIP
IBO,*AGUARUNA 

(Awajún). 

Aplica a: Maestría en Gerencia Social (solo Shipibo- Konibo), 
Maestría en Antropología, Maestría en Antropología Visual y 
Maestría en Gestión de Recursos Hídricos (solo Asháninka), 
Maestría en Estudios Culturales. 

 
Opción 1: Educación Básica Bilingüe en la lengua en 
mención (primaria y secundaria) 

 
Opción 2: Inscrito como traductor o intérprete en el ReNITLI 
(Registro nacional de Intérpretes y traductores de Lenguas 
Indígenas). Debe presentar la Resolución Ministerial 
correspondiente. 

 
Aplica a: Doctorado en Antropología. 

 
 
 

 
Opción 1: Educación Básica Bilingüe en la lengua en 
mención (primaria y secundaria) 

 
Opción 2: Inscrito como traductor o intérprete en el ReNITLI 
(Registro nacional de Intérpretes y traductores de Lenguas 
Indígenas). Debe presentar la Resolución Ministerial 
correspondiente. 
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IDIOMA/CALIFICACIÓN 
CONVALIDACIONES AUTORIZADAS POR EL CONSEJO DE 

LA ESCUELA DE POSGRADO PARA MAESTRÍAS 
CONVALIDACIONES ACEPTADAS PARA OBTENER 

DOCTORADO (Segundo Idioma adicional al inglés) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
QUECHUA 

Aplica a: Maestría en Psicología Comunitaria, Maestría en 
Derecho de la Empresa,Maestría en Derecho Bancario y 
Financiero, Maestría en Derecho c.m. en Política 
Jurisdiccional, Maestría en Derechos Humanos, Maestría 
en Gerencia Social, Maestría en Filosofía , Maestría en 
Educación, Maestría en Literatura Hispanoamericana, 
Maestría en Antropología, Maestría en Ciencia Política y 
Relaciones Internacionales, Maestría en Gobierno y 
Políticas Públicas, Maestría en Antropología Visual , 
Maestría en Sociología, Maestría en Política y Gestión 
Universitaria, Maestría en Desarrollo Humano: Enfoques y 
Políticas, Maestría en Arquitectura Urbanismo y Desarrollo 
Territorial Sostenible, Maestría en Relaciones Laborales, 
Maestría en Regulación de los Servicios Públicos, Maestría 
en Regulación Gestión y Economía Minera, Maestría en 
Desarrollo Humano: enfoques y Políticas , Maestría en 
Gestión de Recursos Hídricos, Maestría en Estudios 
Culturales. 
 
Opción 1: Inscrito como traductor o intérprete en el ReNITLI 
(Registronacional de Intérpretes y traductores de Lenguas 
Indígenas). Debe presentar la Resolución Ministerial 
correspondiente. 

 
Aplica a: Doctorado del Programa de Estudios Andinos, 
Doctorado en Sociología y Antropología 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Opción 1: Inscrito como traductor o intérprete en el ReNITLI 
(Registronacional de Intérpretes y traductores de Lenguas 
Indígenas). Debe presentar la Resolución Ministerial 
correspondiente. 

 
 
 
 
 
 

 
AIMARA 

 
Aplica a: Maestría en Sociología, Maestría en 
Antropología, Maestría en Antropología Visual, Maestría en 
Filosofía, Maestría en Regulación de los Servicios 
Públicos, Maestría en Regulación Gestión y Economía 
Minera, Maestría en Derecho c.m. en Política 
Jurisdiccional, Maestría en Derecho Bancario y Financiero, 
Maestría en Estudios Culturales. 

 
Opción 1: Educación Básica Bilingüe en la lengua en mención 
(primaria y secundaria) 

 
*Opción 2: Inscrito como traductor o intérprete en el ReNITLI 
(Registro nacional de Intérpretes y traductores de Lenguas 
Indígenas). Debe presentar la Resolución Ministerial 
correspondiente. 

 
Aplica a: Doctorado en Antropología 
 
 
 
 
 

 
 

Opción 1: Educación Básica Bilingüe en la lengua en mención 
(primaria y secundaria) 
 
*Opción 2: Inscrito como traductor o intérprete en el ReNITLI 
(Registronacional de Intérpretes y traductores de Lenguas 
Indígenas). Debe presentar la Resolución Ministerial 
correspondiente. 

*CENTROS DE IDIOMAS 
DECONSORCIOS DE 
UNIVERSIDADES: 

Instituto Acreditado: 
Centro de Idiomas de la 
Universidad de Lima, 

Centro de Idiomas de la 
Universidad del Pacífico, 
Centro de Idiomas de la 

Universidad Peruana 
Cayetano Heredia 

  
 
 
 
 
*Aplica a: Doctorado en Gestión Estratégica Nivel 
intermedio completo del idioma requerido. 

* Nivel requerido según el Marco Común Europeo de referencia para lenguas: B1 para Pase a Facultad / B2 para Bachillerato, Maestría y 
Doctorado. 
 

Los certificados de estudios que acrediten el haber concluido satisfactoriamente la formación escolar primaria y secundaria en colegios del  

extranjero, en idioma inglés,convalidan todos los niveles. 
 
No se convalidan documentos con notas inferiores a 15/20 (75%) o documentos de exámenes internacionales que no sean emitidos 
propiamente por Cambridge-ESOL o la Universidad de Michigan (bajo la denominación de CaMLA desde el 2013). 

  Nota 3: En francés, sólo se aceptan las constancias de aprobación (Attestation de Réussite) de la Alianza Francesa. 
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